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1. Iesn 1 327241 OCBOCHHMA TUCHUIINHBI

enpto ocBoeHust mucuuiuinHbl «MHOCTpaHHBIN s3bIK B cepe mpodeccrnoHaabHOM
KOMMYHHUKAIUM» SIBJSIETCS] MOBBIIMIEHUE MCXOJHOIO YPOBHS BJAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
JOCTUTHYTOTO Ha MPEAbIAYIICH CTyIIeHH 00pa3oBaHus, U OBJIAJCHHUE CTYACHTaMU HEOOXOIUMbIM
U JIOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHUKATUBHOU U POPECCHOHATHHON KOMITETCHIIUHN ISl peIIeHUs
COLIMAJIbHO KOMMYHHUKATHUBHBIX 33/lad B Ppa3UYHbIX O00NacTAX OBITOBOM, KYJIbTYPHOH,
npo¢eCCHOHATPHON M HAYYHOW AEATEIbHOCTH MPHU OOLICHUU C 3apyOEKHBIMU IapTHEPAMH, a
TaKKe JJIs JalbHEHIIero caMooOpa3oBaHHs.

3amaun OcBOEHMs IUCHMIUIMHBI «HOCTpaHHBIH S3bIK B cdepe mnpodeccrnoHaTbHON
KOMMYHUKAIUU» COCTOST B CIEIYIOLIEM:

- pa3BUBaTh YCTONYMBBIA MHTEPEC K U3YUYEHNIO NHOCTPAHHOTO S3bIKa;

- (QopMHupOBaTh JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUN MHUHHUMYM B 0ObeMe, HEOOXOIUMOM JUIs
paboThI C MHOA3BIYHBIMU TEKCTAMU B IPOLIECCE COLIMOKYJIBTYPHON KOMMYHUKALINN;

- 00y4yarb 0a30BBIM HOpPMaM YHOTpeOJEHHS JIEKCUKH, (OHETUKH U TPaMMATUKHU IS
OCYILIECTBJICHUS! KOMMYHUKAIIMM Ha THOCTPAHHOM SI3bIKE;

- CTUMYJIMPOBAaTh HAYYHO-UCCIIEOBATENBCKYIO U TBOPUECKYIO ACSATENBHOCTh CTYAEHTOB.

2. MecTO AUCHUIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOM MPOrPaMMbl
Huctmrumna «VHOCTpaHHBIA s3BIK B cdepe NpoPecCHOHATHPHON KOMMYHHKAITHH
OTHOCHTCS K IUCLUITIMHAM 00s13aTesibHoM yacTu bioka 1.

3. IlepeyeHb NJAHHPYEMBIX Pe3yJIbTATOB O0y4YeHHs] MO AUCHMILIMHE, COOTHECEHHBIX C
IUIAHNPYEMBIMH Pe3yJIbTATAMH 0CBOCHHS1 00pa30BaTeJbHOMH NPOrpaMMbl

Kon, dopmynupoka Kon, popmynupoBka unaukaropa | IlnaHupyembie pe3ysbTaThl
KOMIECTCHIIUH 00yueHHs 10 AUCHUILIHHE,
XapaKTEPU3YIOLIHE ITAITbI

dopmupoBaHus

KOMHCTGHHI/IfI, HHIUKATOPOB

YK-4. Criocoben npumensite | U/1-1 YK-4 Mcnons3yer coBpemenHble | Brnaneer rpaMMaTHYECKUMU

COBPEMEHHBIE MH()OPMAMOHHO-KOMMYHHKATUBHBIE | KOHCTPYKIUSIMA U JIEKCHKO-
KOMMYHHKATHUBHBIE CpencTBa JUIE KOMMYHHKAIHH rpaMMaTH49eCKUM MHUHHMYMOM
TEXHOJIOTHH, B TOM YHCJIE Ha B 00beMe, HEOOXOAMMOM ISt
WHOCTPaHHOM(BIX) a¢dhexkTuBHOM

s3bIKe(ax), JUTST COIMOKYJIbTYPHOM
aKaJIeMUIeCKOTro " KOMMYHHKAallMd B YCTHOW W
npodeccuoHaIbHOTO MUCBMEHHOH opMax;
B3aMMOJICHCTBHS BBIOMpaeT  KOMMYHHKaTHBHO

[IPUEMIIEMBIH CTHJIb JIEJI0BOTO
oOlIeHUsT Ha  MHOCTPAHHOM
A3bIKE, BepOaJbHBIE CpEACTBa
B3aMMOJICHCTBUS C TTApTHEPaMHU
B YCTHOH M  TNHCHMEHHOU
dopmax;

BEAET [ENIOBYIO MEpPENHCKY,
YUUATHIBas 0COOEHHOCTH
CTWJIUCTUKN O(UIMATBHBIX U
Heo(UIHaTbHBIX THCEM,
COLIMOKYJIbTYPHBIE Pa3lIuuus B
(dbopMaTe KOPPECHOHICHIIUN Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

na-2 YK-4 [Moarorasnusaer | Mcnons3yer uHGOPMALUOHHO-
JIOKYMEHTBI, OTYETHI, BEIET MEPENHUCKY | KOMMYHUKAIIMOHHBIE

Ha TOCYAApCTBEHHOM M WHOCTPAaHHOM | TEXHOJOTMH  IIpU  TIOMCKE
SI3BIKAX HeoOxonumoii uH(popManuu B
npolecce peleHus

2




CTaHJapPTHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX 3aJad Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE;

BIIAZICET TEXHUKOW pabOTHl ¢
pasHooOpa3Hoi
MH(POPMAITMOHHO-CITPABOYHOMN
TUTepaTypo (BKIIOUas (ailiiel
Nutepuera ©  3JIEKTPOHHO-
CIIPABOYHYIO JIUTEPATYPY).

N-3 YK-4 BrisBaseT 0COOCHHOCTH
PO EeCCUOHANBHOW JEATENFHOCTH B
YCIIOBHSX MEXKKYJIBTYpPHOH
KOMMYHHKAIHH

Bnaneer nprueMaMu
CaMOCTOSITETbHON  paboTHl ¢
SI3BIKOBBIM MaTepHaioM
(JlekcuKoH, rpaMMaTHKOM,
(hOHETHKOI) C UCIIONH30BAHUEM
CIIPaBOYHOM u y4aeOHOH
JIUTEPaATYPHI;

JIEMOHCTPHUPYET yM€EHUE
BEITIOTHSTH MepeBo]
po(heCCHOHAIBHBIX TEKCTOB C
WHOCTPAHHOTO Ha
TOCYyIapCTBEHHBI  SI3BIK |
obpatHo;

BI)I6I/IpaCT OIITUMAJIbHBIC
pedeBbIe CPeNICTBA U IPUMEHSET
3¢ deKTUBHBIE

KOMMYHHKATUBHBIC TCXHOJIOTUN
Ha  HWHOCTPAHHOM  A3BIKC B

cepax COIIMABHO-
KYJbTYPHOI'O, aKaJEMHUYECKOI0
u npodeccHoHaIBHOTO
oO1IeHUS.

4. O0beM y4eOHOI JMCHUIIMHBI U GOpMBI KOHTpOJISA *

O0BeMm 3ausaThii: Bcero: 5 3.e., 180 akam.4. OO,

B aKaJl. yacax

KonTtakTHas pagora: 36

JlekMK/v3 HUX NpaKTUYecKas MOJAroTOBKa -

JlaGopaTopHbIX paboT/M3 HUX MPAKTHYECKAs MOATOTOBKA -

[TpakTHUecKHuX 3aHATUI/U3 HUX MPAKTUYECKasl MOATrOTOBKA 36

CamocrosiTenbHas padora 108

DopMBbI KOHTPOJIA

DK3aMeH 36

3auer




5. Coneprxkanue IMCHUILIHHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHOE N0 TeMaM (pa3jesiaM) ¢ YKa3aHHeM KOJIN4YeCTBA YaCOB M BU0OB 3aHATHI

No Paznen (Tema) TUCIMIUTMHBI U KPATKOE COICPIKAHNE dopmupyemsbie ouHas popma DOopMBI TEKYIIETO
KOMIICTCHIIUH, K KOHTPOJIA
OHTaKTHas paboTa
HHIUKAaTOPbL < yCI€Ba€MOCTHU
00ydJaronmxcs ¢ S
mpernojaBaTesieM /U3 HUX B L§
(dhopme mpakTUIECKOi ;—';
MOATrOTOBKH, YaCOB g o
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1 cemecTp
Paznen 1. Management and Marketing in the Hospitality Industry/MeHen:kMeHT 1 MApPKeTHHT B HHAYCTPHH FOCTENPHHMCTBA.
1 | Tema l. YK-4 2 - 6 TECT
ITpakmuxka peuu: Managing a Travel Company / YupasJjienue na-1
TYPHCTHYECKOI KOMIaHuel Na-2
Developing strategies. Sales targets. Specific managerial role. na-3 -
Promoting and marketing the business. Niche markets. Managing
budgets and maintaining statistical records. Selling travel products
and tour packages.
2 | Tema 2. YK-4 - 2 - 6 cobeceroBaHUE
Ilpakmuxka peuu: Sales and Marketing. The Past Continuous na-1
Tense / Tlpoxaxu W mapkeTunr. IIpoulexiiee mpoao/KeHHOE Na-2
BpeMsl. na-3
I'pammaruka: [Iporenmee npoaoKEHHOE BpEMSL.
Marketing plan. Guide for marketing, sales, advertising and
promotional efforts. Use of the property’s resources. Efforts to
reach good sales. Hospitality sales. Sales of consumer goods.
Tangible and intangible products. The marketing team of a hotel.
Revenue centre of the hotel.
3 | Tema 3. YK-4 - 2 - 6 TECT
Ipaxkmuxka peuu: PR activities. Advertising / PR gesiTeJibHOCTbD. na-1
Pexaama. nia-2
Success of an advertising campaign. Promotional costs. Means of NJ-3




gathering customer information and feedback. Survey techniques.
Outlet for potential customers. Incentive to purchase a product,
valid upon presentation. Customer characteristics. Database for
future direct mail campaigns and surveys.

Tema 4. YK-4 cobecegoBaHKE
Ilpakmuxka peuu: Main challenges of tourism development in na-1

the Russian Federation / OcHoBHbIe TNPOOGJEMBbI Pa3BUTHS na-2

Typusma B Poccuiickoii ®enepanum. Na-3

Tourist programs and routes. Tourist infrastructure. Providing

services in various segments. Companies operating in the inbound

tourism market. Attracting tourists and creating comfortable

environment for foreign guests. Implementing service provision

standards and promoting Russian tourist product in foreign

markets.

Tema 5. YK-4 TECT
Ilpakmuxa peuu: World Tourism Development and na-1

Attractions. The Past Perfect Tense / Pa3BuTHe MHPOBOIO na-2

TYPH3MAa H JOCTONPHUMEYATEJIbHOCTH na-3

I'pammatuka: [Ipomeninee coBepiieHHOE BpeMs

Global economic contribution (direct, indirect and induced). The

direct economic impact of the industry. Accommodation,

transportation, entertainment and attractions. Popular tourism

destinations. Economic benefits of the industry. International

tourist arrivals.

Tema 6. YK-4 cobeceroBaHUE
Ipakmuka peuu: Professional Ethical Behavior Standards in na-1

the Hospitality Industry / TIpodeccuoHadbHBIEe CTaHIAPTHI na-2

3THKHU B HHAYCTPHUH rOCTENPUNMCTBA. na-3

Fundamental frame of reference. Responsible and sustainable

tourism. Global Code of Ethics for Tourism (GCET).

Comprehensive set of principles. Tourism development.

Maximizing the sector’s benefits. Minimizing potentially negative

impact on the environment, cultural heritage and societies across

the globe.

Tema 7. YK-4 TECT
Ipakmuka peuu: Insurance in Tourism / CrpaxoBaHue B na-1

TypH3Me. Na-2




Cost and availability of insurance. Securing commercial general na-3
liability. Obtaining coverage on a cost-effective basis. Risk
management and insurance. General conditions of insurance.
Different types of insurance. Treatment of the costs abroad.
Insurance of the organizer.
8 | Tema 8. VK-4 2 6 cobeceroBaHUE
Ilpakmuxka  peuu:  Communication in  Tourism / na-1
KoMmyHuKanus B TypusMe. Na-2
Culture and communication. Communication on the base of the Na-3
intention of the speaker. The intention of the speaker. Direct and
mediated communication. The purpose of communication. Position
of the receivers of communication in the society. Environment of
communication, time and space. Evaluation by the communicators
of each other’s behavior. Values of culture.
9 | Tema 9. YK-4 2 6 TECT
Ilpakmuxka peuu:. Getting to Destination / Kak no6parbcs 10 na-1
MeCTAa Ha3HAYEHHUA nJ1-2
I'pammaruka: IIpomexmee COBEPUICHHO-NIPOA0JIKEHHOE na-3
BpeMHl.
Overcoming difficulties due to cultural differences. Cultural
diversity of people of different cultures. Developing the skills of
empathy. Analysis of another culture. Using different sources.
Perceiving the values of culture and the behavior of the people.
Individuality of each person in the boundaries of his or her culture.
HUTOI'O 3a 1 cemecTp 18 54
2 cemecTp
Paznen 2: Kpocc-KyJabTypHasi KOMMYHHKAIUS
10 | Tema 10. YK-4 2 6 cobeceroBaHUE
Ilpakmuxa peuu: Cross-cultural Communication. The Past na-1
Perfect Continuous Tense / Kpocc-kyabTypHas Na-2
KOMMYHHUKAIHUSI. n1-3

I'pammartuka: Ipomenmee COBEPIIEHHO-IIPOA0/ZKEHHOe
Bpemi.

Communication between the representatives of whole cultures.
Intracultural communication. Interpersonal relations on the level of
the individuals of different cultures. Theory of cross-cultural




communication for comparing and contrasting the communication
of people. Incorporation of culture into the theory of
communication. Connecting measurements of variability of culture
with its standards and laws.

11 | Tema 11. YK-4 TECT
Ilpakmuxa peuu: Customs Allowances for Import of Goods to na-1
the UK /Tamoxennslii kourpoan Culture of the USA na-2
/MHuoronanuonaidbHas KyJabTypa CLIA Na-3
Arrival at the customs office. Correct channel. Restrictions on
what people can and cannot bring into the UK. Animal, plant, fruit
and vegetable or dairy products. Declaring banned items. Severe
delays and prosecution. Restrictions on the quantities and value of
tobacco, alcohol and gifts. Declaring items over allowances.
12 | Tema 12. YK-4 cobOeceroBaHUE
Ilpakmuxka peuu: Travelling by plane / IlyremecrBue na-1
aBMAaTPaHCIIOPTOM. Na-2
Arrivals and departures. Checking in. Baggage allowance. Passport na-3
and customs control. Getting the boarding pass. Departure lounge
area and its services. Boarding the plane.
22 | Tema 13. VK-4 TECT
Ilpakmuxka peuu: Egyptian Customs and Traditions / na-1
Erunerckue o0b14au v TpaauIUM. na-2
The contemporary culture of EgyptVersatile customs and ethnic n-3
traditions. Traditions of Ancient Egypt, the Arabic culture of native
tribes and the elements of the British culture. Arab League
headquarters. Second widely-spoken language. Sunni Islam and the
others are Coptic Christians. Masculine type of leadership.
Religious customs. Stricter rules of behaviour in society.
23 | Tema 14. YK-4 cobeceroBaHUE
Ilpakmuxka peuu: Hotel / I'ocTunuuA. na-1
Checking in the hotel. Registation and filling the form. Getting the na-2
keys. Amenities of the hotel. Lounge area of the hotel. Restaurants, nJ-3
cafes. Checking out og the hotel.
24 | Tema 15. YK-4 TECT
Ilpakmuxa peuu: Staying at the Hotel / IlpoxwuBanue B na-1

rOCTHUHMUILE.




Temporary accommodation. Dining, housekeeping, internet access. na-3
Primary function of the hotel. Impact on the guests. Success and
reputation of the hotel. Food and beverage services.
25 | Tema 16. VK-4 2 6 cobeceroBaHUE
Ilpakmuxa peuu: Departure from the Hotel / Boiesn wu3 na-1
TOCTHHHILI. nia-2
Process of leaving the hotel. Settling bills and returning room keys. na-3
Check-out time. Vacating rooms by certain time. Preparing the
rooms for the next guests.
26 | Tema 17. VK-4 2 6 TECT
Ilpakmuka peuu: Hiring a Vehicle / Apenga TpaHcmopTHOro na-1
cpeacTBa. na-2
Car rentals. Rates for hiring a car. Insurance and toll payments. na-3
Parking lot. Airport rate for cars. Picking up the vehicle. Short-
notice rentals. Signing up a loyalty scheme.
27 | Tema 18. VK-4 2 6 cobOecer0BaHNE
Ilpakmuxa  peuu: Computer  reservation  system / na-1
Komnbrorepnas cucreMa GpOHMpPOBaHUS. Na-2
Technological tool in the tourism industry. Electronic system. na-3
Promotion of sales. Fast and accurate information about
availability, price, and bookings of products and services. The
distribution of information among customers and intermediaries.
Series of alliances, mergers, and acquisitions among service
providers. Making use of computers in the handling of
reservations.
HUTOI'O 3a 2 cemecTp 18 54
UTOTI'O 36 108




6. @OH/ OIIEHOYHBIX CPEACTB MO AUCHHUILINHE

®onn  omeHouHblX cpeacts (POC) mo aucuuruimHe Oasupyercs Ha TepedyHe
OCBaMBaeMbIX KOMIETEHIMI ¢ ykasanueM uHIuKaTopoB. ®OC obecneunBaeT OOBEKTUBHBIN
KOHTPOJIb TOCTHXKEHHS 3aIUIaHUPOBAHHBIX pe3yabTaToB 00ydeHus. @OC BkitodaeT B ceOs:

- OMMCaHUEe MoKa3aTesei U KPUTEPUEB OLEHUBAHMS KOMIIETCHIIMI Ha pa3JIMYHbIX 3Tanax
ux (popmMHupoBaHUS, ONUCAHKE [ITKAJ OLIEHUBAHUS;

- METOAMYECKUE MaTepUalibl, OMPEEIAIONIMe ITPOLEyphl OLEHUBAHUS 3HAHUN, YMEHUH,
HAaBBIKOB M (MJIM) OIbITa JEATENbHOCTH, XapaKTepU3YIOUIMX dTanbl  (OopMHUpOBaHUS
KOMIIETECHIINH,

- TUIIOBBIE OLICHOYHBIE CPE/ICTBA, HEOOXOAUMBIE /71l OLIEHKH 3HAHUN, YMEHUN U YPOBHS
c(OpPMUPOBAHHOCTH KOMITCTEHITUH.

DOC sBisieTcs NPUIOKEHUEM K JAHHON NPOrpaMMe JUCHUTLIMHBI.

7. MeToauyeckue yKazaHusi JJs 00y4ar0LIUXCs 0 OCBOCHUI0 TUCHUILINHBI

[Tpuctynas k pa®oTe, KaXJblii CTYAE€HT JOJDKEH NPUHUMATh BO BHUMAHME CIEAYIOLIUE
MOJIOKEHUSL.

I[I/ICLII/IHJII/IHa MMOCTPOCHA 110 TCMATHYCCKOMY IMPUHLOUITY, KaXdgasd TEMa IMMPCACTABIISCT
co00i1 TOTUYEeCKH 3aBEPILICHHBIN pa3el.

[IpakTHyeckue 3aHATHS MPOBOAATCS C LENBI0 3aKPEIICHHUS YCBOCHHOW HH(MOpMAIHH,
OpUOOpEeTEeHUs] HABBIKOB €€ NPUMEHEHUS T[pPU PEIICHUH MPaKTHUYEeCKUX 3aJad B
COOTBETCTBYIONICH MpeIMETHON 00J1aCTH.

CamocTtosTenbHas paboTa CTYACHTOB HampaBlieHa Ha CaMOCTOSTENbHOE H3y4YCHHE
JOMMOJIHUTCIIbHOIO MaTcpHralia, MOoAroTOBKY K IMPAKTUYCCKUM 3aHATHUAM, a4 TAKXKC BBLIIIOJIHCHUS
BCEX BHUJIOB CAMOCTOSITENIbHOM pabOTHI.

,Z[JISI yCHI€uIHoro OCBOCHUA JUCHUITIINHBI, H€O6XOI[I/IMO BBITIOJIHUTH BCC BHU/IbI
CaMOCTOSITENbHOM pabOThI, UCIIONB3YS PEKOMEHyeMble HCTOUHUKH UH(OPMALIUH.

8. YuebHo-MeToaMuUecKkoe M HH(POPMALIMOHHOE 00ecnieYeHUe TUCIHIIIMHBI

8.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M /ONOJHHUTEJNbHON JHUTEPaTypbl, HEOOXOAMMOM s
OCBOEHHS THCIHUIIIMHBI

8.1.1. IlepeyeHb OCHOBHOM JIMTEPATYPHI:

1. Bopoonesa C.A. JlenoBoit anrnuiickuii si3bik 1 cdepol Typuszma/C.A. BopoObeBa. —
Mocksa: ®unomaruc, 2010. — 345 c.

8.1.2. IlepeyeHb 1ONMOTHUTEIBHOM JIUTEPATYPbI:

1.Tyouna I'.I'. AHrmmiickuii s3bIK JUIi TYpUCTOB B cdepe MnpodeccHoHaNbHOM
kommyHukauu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocka|bepnuH:
Hupexr-Menua, 2017. — Pexum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3BC «YHuBepcurerckast
O0uOIMoTEKa OHJIANH»

2. KoponeBa, H.E. Awnrmmiickuii s3pik. CepBUC U Typusm: yued.mocobue /
H.E. Koponesa, 2.3. bapcersin, A.M. CepbunoBckasi. — 5-¢ uzn. — PoctoB u//]: ®ennkc, 2011. —
407 c.

8.2. IlepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 OO0eCIeYeHUS CAMOCTOSATEILHOW PadoThl
o0yvyawmmxcs N0 AUCHUIINHE

1. Meroanueckue yKazaHWs TO BBITIOJHEHUIO NMPAKTUYECKHX pPadOT MO JUCIUTUIAHE
«MHOCTpaHHBIH A3bIK B cepe nmpohecCHOHATEHOW KOMMYHHKAIIUNY.

2. Meronuyeckue yka3aHUsl IO OpraHU3alUd U MPOBEACHHUIO CAMOCTOSITEIbHOM paboThI
CTYAEHTOB 10 qucuuIinae «MHOCTpaHHBIN A3bIK B chepe mpodeccHoHATbHOW KOMMYHHUKAIIUNY.

8.3. Ilepeuenr pecypcoB HHGOPMAIHOHHO-TEJEKOMMYHMKAIMOHHON  ceTH
«HTEepHET», HEOOXOAMMBIX /ISl OCBOCHHUS THCIUILTHHBI
1. http://www.bbc.co.uk - pecypcsr u marepuanst BBC
2. http:/lwww.s-english.ru — pecypcsr a1 u3ydeHus aHTTTHICKOTO S3bIKa
3. http://www.engvid.com - pecypchl Uit H3y4EeHUS aHTIHHUCKOTO S3bIKa


http://www.biblioclub.ru/

4. http://www.english-globe.ru - pecypchl uist H3y4eHus aHTITMHACKOTO SI3bIKa
5. https://www.englex.ru - miardopma IjIst HHTEPAKTUBHOTO U3YUCHHSI aHTJIHICKOTO SI3bIKa
6. http://www.biblioclub.ru - Yausepcurerckas bubnmoreka onnaiin

9. IlepeueHb WH(POPMAINUOHHBLIX TEXHOJOTHii, HCIOJb3yeMbIX MNPH OCYIIEeCTBJIEHHH
00pa3oBaTeIbHOIO TMpolecca MO JAUCHUIUINHE, BKJIKYas IMepedyeHb MPOrPaMMHOIO
odecneyeHusi 1 HHPOPMANMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

Ha mpakTtuveckux 3aHATHAX CTYIEHTHI MPEICTABISIOT IPE3CHTAIMHU, TOJATOTOBICHHBIC
MU B 9aChl CAMOCTOSITEIIHHON PaOOTEHI.

WudopmanroHHbIe CITPABOYHbBIC CUCTEMBI:
1. http://www.multitran.ru - 31eKTpOHHBII CIIOBAPh
2. https:// www.context.reverso.net — onTuMasbHbBIH CIIOBaph U MHCTPYMEHT Ui TIEpeBOJa Ha
OCHOBE MCKYCCTBEHHOTO MHTEJIJICKTa
3. https://www.ru.glosbe.com — onnaiin cioBaphb

WNudopmannoHHO-CcIIpaBOYHbIE U WH(POPMALMOHHO-TIPABOBBIE CHUCTEMBI, HCIOIb3yeMbIC
IIPU U3YYECHUU JUCLIAILIUHBIL

1 | https:// www.wiktionary.en-academic.com — ciioBapu U SHIIUKIONCIUN

2 | http://www.britannica.com — yuuBepcaibHast SHIUKIONCIUS HA aHTJTMHCKOM SI3bIKE

[TporpamMmmHuoe obecrieueHue:

1 Aget Pabouas cranuusg 10

Aser Pabouas crannug K

2
3 | Anbt «CepBep»
4 | TTaker oucHBIX porpamm - P7-Oduc

10. Onucanue MaTepHaJbHO-TeXHHYeCKOH 0a3bl, HeO0XOAMMON I OCYLIeCTBJICHMSA
00pa30BaTeIbHOIO MPONECCA MO0 JUCIUIIHHE

[IpaxkTnueckue VYyeOHast ayauTopusi A MPOBENEHUS YYEOHBIX 3aHITHH, OCHAIlIEHHas
3aHATUA MYIbTUMEAUIHHBIM  OOOPYJOBaHMEM M  TEXHUYECKUMHU  CPEICTBAMU
oOydeHwus.

CamocrosrenbHas | [lomemenne i caMOCTOATENbHOM pabOThl 0Oy4aroIIMXCsl OCHAIllEHHOE

pabora KOMITBIOTEPHOW TEXHUKOM C BO3MOXHOCTBIO TOJKIIOYEHHUS K CETH
"MHTepHET" U BO3MOXKHOCTBIO JOCTYNa K 3JIEKTPOHHON HMH(pOpPMaIMOHHO-
00pa30BaTeNbHON Cpeie YHUBEPCUTETA

11. OcoGeHHOCTH OCBOEHUS] IMCUUIIMHBI JUIAMU C OTPAHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
310POBbSI

OOyyaromMcst € OrpaHMYEHHBIMA BO3MOXKHOCTSIMH ~ 3/I0POBbSI  [IPEJIOCTABIISIOTCS
crienuanbHble y4eOHUKH, ydeOHble MOCOOMS M JAUJAKTHYECKHE MaTepHualibl, CIelUalbHbIe
TEXHUYECKHUE CpelCTBAa OOYy4YeHMs] KOJJIEKTUBHOTO M MHAMBHAYAJIBHOTO MOJIb30BAHUSA, YCIYTU
accucTeHTa (IIOMOIIHUKA), OKAa3bIBAIOIIETO OO0ydJalouMMcs HEOOXOJUMYI TEXHHUYECKYIO
MOMOIIIb, @ TAKXKE YCIYTH CYpJONEPEBOAYUKOB U TH(IOCYPAONEPEBOJUUKOB.

OcBoeHHe AUCHUIUIMHBI OOYUYaIOMIMMUCS C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBbS
MO’KET OBITh OPTaHM30BAaHO COBMECTHO C JPYTUMHU OOYYArOIIMMHCS, a Takke B OTAEIbHBIX
rpymmnax.

OcBoeHMe AMCHUIIIMHBI 00YYarOIIUMUCA C OTPAaHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMHU 370POBBS
OCYILIECTBIISICTCSI C YYETOM OCOOEHHOCTeH ICUXO(PHU3NUECKOTr0 Pa3BUTHs, WHAWBUIYAIbHBIX
BO3MOXXHOCTEH M COCTOSIHUS 3/I0POBBSI.
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B 1menmsx JoCTYmHOCTHM TONy4YeHHUsS BBICIIETO0 O0pa3oBaHHUS 1O 00pa30BaTEIbHON
porpaMMme JIMIAMU ¢ OTPaHMYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/I0POBbSl IPU OCBOECHUHU JAMCLUITIINHBI
oOecrnieunBaeTcs:

1) ans Aui ¢ OrpaHUYEHHBIMUA BO3MOYKHOCTSIMU 37I0POBbS 110 3PEHUIO:

- TMPUCYTCTBUE ACCUCTCHTA, OKA3BIBAIONIMI CTYACHTY HEOOXOAMMYI0 TEXHHYECKYIO
NOMOIIb C YYETOM WHIUBUAYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH (moMoraer 3aHsATh pabodee MeECTo,
MePEIBUTATHCS, TPOYUTATH U OPOPMUTH 33JaHHUE, B TOM YHCIIE, 3aIMChIBAs MO/ JUKTOBKY),

- MICbMEHHBIE 33/IaHUA, a TaK)K€ UHCTPYKIHMH O MOPSAKE X BBIIOJHEHUS O0(QopMIIstoTCs
YBEJIMUEHHBIM IpUPTOM,

- crienuanbHble Y4eOHUKH, yueOHble OCOOMS U TUAAKTHYECKHEe MaTepualibl (MMEIOIIHe
KpYIHBIN WpudT mim ayauodais),

- UHAUBHIYaJbHOE paBHOMEpPHOE ocBenieHrne He meHee 300 mrokc,

- Tpu  HEOOXOIUMOCTH CTYACHTY JJs BBINOJHECHUS 33JaHUS  TPEIOCTABISICTCS
YBEJIMYUBAIOIIEE YCTPOHCTBO;

2) 11 UL C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3JI0POBbS TI0 CITYXY:

- TMPUCYTCTBUE ACCUCTEHTa, OKA3bIBAIOIIUN CTYICHTY HEOOXOJUMYI0 TEXHUYECKYIO
IOMOIIlb C YYETOM WHIMBHIYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH (IOMOTaeT 3aHATh padodyee MecTo,
NepeBUTAThCS, IPOYUTATh U OPOPMUTH 3a/1aHKE, B TOM YHCIIE, 3aHChIBas O]l AUKTOBKY),

- o0ecrieynBaeTcsi HAIW4YHE 3BYKOYCHJIHMBAIOMICH  ammapaTypbl  KOJUIEKTHBHOTO
MOJIb30BAaHUSA, MpPU HEOOXOJMMOCTH O0O0Yy4YaroIIeMycsl MpPeJoCTaBIsSeTCs 3BYKOYCHUIMBAIOLIASL
anmnapaTrypa UHIUBUyaJIbHOTO MOJIb30BAHMUS;

- of0ecrmeunBaeTcsi  HaJJIeXKAIIMMU  3BYKOBBIMU  CPEACTBAMU  BOCIPOU3BEACHUS
uH(popMaLuu;

3) A U1 C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0OPOBBSI, MMEIOUINX HAPYIICHHS OMOPHO-
JBUTATEILHOTO armapara (B TOM YHCIE C TSOHKSIBIMU HAPYIICHUSMHU JBUTATEIBHBIX (DYHKIIHN
BEPXHUX KOHEYHOCTEH WIJIM OTCYTCTBHEM BEPXHUX KOHEUHOCTEH):

- MUCbMEHHBIE 33J]JaHUs BBINOJHAIOTCS HA KOMIBIOTEPE CO CIEUUATU3UPOBAHHBIM
MIPOTrpaMMHBIM 00ECIIEYEHNEM U HAJUKTOBBIBAIOTCS] ACCUCTEHTY;

- 110 JKEJIaHWIO CTY/ICHTA 3aJJaHUsI MOT'YT BBITOIHITHCS B YCTHOU (hopMme.

12. OcoGenHocTH peaju3anMy JAUCHHUIVIMHBI ¢ TNPHUMEHEHHEM IMCTAHIHMOHHBIX
00pa3oBaTe/IbHBIX TEXHOJIOTHI M 3J1eKTPOHHOI0 00y4eHHUs

Cornacho yactu 1 crareu 16 denepanbHoro 3akoHa ot 29 nexabps 2012 r. Ne 273-@3
«O0 oOpazoBanuu B Poccuiickoit ®enepauun» MOJA 271eKMPOHHLIM 00yUYeHuemM TOHUMAETCS
opranu3zaiysi 00pa3oBaTeIbHON EATEILHOCTH C MPUMEHEHHEM COJieprKalleiicsl B 0a3ax JaHHBIX
U HCIOJB3yEeMOM TMpu  pealu3aluu o0pa3oBaTeNbHBIX IporpaMMm  HHGOpMalUu U
o0ecrieunBarOIUX €€ 00paboTKy MH()OPMALMOHHBIX TEXHOJOTUH, TEXHUYECKUX CPEJCTB, a
Takke HWH(POPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX CeTel, Oo0ecneuMBalomuX Iepeaady Io
JUHUSAM CBSI3M yKa3aHHOM MH(pOpMAalMM, B3aUMOAEHUCTBHE OOYyYarolIMXCs M MEeAaroruyeckKux
pabotHukoB. lloxg oOucmanyuonnvimu obpazosamenvubiMu mMeEXHOIO2UAMY TIOHUMAIOTCS
o0pa3oBaTeNbHbIE TEXHOJIOIMH, pealu3yeMble B OCHOBHOM C IPHUMEHEHHEM HH(POPMALUOHHO-
TEJIEeKOMMYHUKALIMOHHBIX CETed MpH OIMOCPEJOBAHHOM (HAa pACCTOSHWU) B3aUMOAEHCTBUU
00yYaromuxcst ¥ MeJarorndeckux paboTHUKOB.

Peanu3zanust TUCHUIUIMHBI MOKET OBITh OCYIIECTBIIEHA C IPUMEHEHUEM JTUCTaHIIMOHHBIX
00pa30BaTEeNbHBIX TEXHOJOTHUH W 3JEKTPOHHOrO OOY4YeHHMsS TMOJHOCThIO WJIM YaCTHYHO.
Komnonentst YMK nucnumnmbbsl  (pabodasi mnporpamMma JUCHUIUIMHBI, OLEHOYHBIE U
METOAMYECKHEe  Marepuanbl, (GOpMBI  aTTECTallUM), pealu3yeMod ¢  MpUMEHEHHEM
JTUCTAaHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTUHN U 3JIEKTPOHHOTO 00YUYEeHMs, COIePKAT yKa3aHue
Ha MX UCIOJb30BaHUE.

[Ipn opranuzanuu oOpa30BaTEIbHOW JESATENBHOCTH C MPUMEHEHHUEM JHCTaHI[MOHHBIX
00pa30BaTEeNbHBIX TEXHOJNOTHUH W 3JIEKTPOHHOTO OOy4YeHHMs MOTYT NpeaycMaTpHBaThCs
ACUHXPOHHBII M CHHXPOHHBII CIOCOOBI OCYIIECTBIECHUS B3aMMOJAEHUCTBUS yYaCTHUKOB
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00pa30BaTeNbHBIX OTHOIICHUN MOCPEACTBOM HH(GOPMAIMOHHO-TEIIEKOMMYHHKAITMOHHON CeTH
«HTepHeTY.

[Ipy mpruMeHEeHWUM JMCTAHIMOHHBIX OOpPA30BATEIBHBIX TEXHOJOTHUH W JIIEKTPOHHOTO
oOydyeHHs B pacHUCaHUM MO JUCHMUIUIMHE YKa3bIBaIOTCS: CIOCOOBI  OCYIIECTBICHUS
B3aMMOJICHCTBHSI YYaCTHUKOB OOPa30BATENbHBIX OTHOIICHUH MOCPEICTBOM HH(OPMAIIMOHHO-
TenekoMMyHuKarmonHon cetu «MutepHer» (BKC-BuaeokoHndepenicpsazp, DT — amekTpoHHOE
TECTUPOBAHUE); CCBUIKH Ha JIEKTPOHHYIO WHPOPMAIMOHHO-00pa3oBarenbHyto cpeny CKDVY, Ha
oOpa3oBaTenbHble TUIAT(GOPMBI U PECYPChl MHBIX OpraHU3aluii, K KOTOPbIM MpPEJOCTaBISETCS
OTKPBITBIA JIOCTYIl 4epe3 UHPOPMAIMOHHO-TEIIEKOMMYHHUKAIIMOHHYIO ceTh «HTepHeT»; s
CUHXPOHHOTO OOydYeHHusi - BpeMsl MPOBEACHUS OHJIAWH-3aHATHA U TNpernojaBaTenu; s
ACMHXPOHHOTO O0YUYEHUS - aBTOPHI OHJIAIH-KYPCOB.

[Ipyn opranuzanyu OPOMEKYTOYHOM aTrTecTalMd C MPUMEHEHHEM JIMCTaHIIMOHHBIX
00pa30BaTEeNbHBIX TEXHOJOTHH M JJIEKTPOHHOTO OOYUYEHHUs HCIOJB3YIOTCS MeToandeckue
PEKOMEHJIallMK [0 MPUMEHEHHUI0 TEXHUYECKHX CPEACTB, 00ECleYMBAIOIUX OOBEKTUBHOCTD
pe3yabTaTOB MPHU MPOBEICHUU TPOMEKYTOUYHON U TOCYIapCTBEHHOW MTOTOBOM aTTeCTallid 10
o0Opa3oBaTeNbHBIM MpOTrpaMMaM BBICHIETO 00pa3oBaHus - MporpamMmaMm OakajaBpHara,
nporpaMmaM CHEIHAIUTETa U MPOrpaMMaM MarucTparypbl ¢ NMPUMEHEHHEM TUCTAaHIIMOHHBIX
oOpazoBatenbubix TexHonoruit (IluceMo Munobpunaku Poccum ot 07.12.2020 r. Ne MH-
19/1573-AH «O HampaBieHHH METOAMYSCKUX PEKOMCHIAIIHIT ).

Peanu3zanust qTUCHUILTUHBI ¢ IPUMEHEHHEM 3JIEKTPOHHOTO OOYYEHHUs U TUCTAaHIIMOHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX  TEXHOJOTHM  OCYIIECTBISIETCA C  HCIOJb30BAHMEM  AJIEKTPOHHOM
uH(popMalnoHHO-00pa3oBarenbHOM cpenbl CKDY, k koTopoii obecnedeH JoCTyn 00yJaromuxcs
yepe3 WH(GOPMAIMOHHO-TEIIEKOMMYHHKAIIMOHHYIO ceTh «VHTEpHET», WJIH C HCIOJb30BaHUEM
pPECYpCOB HHBIX OpraHu3anuii, B TOM 4YHcle IUIaT(GopM, MNPeAOCTaBISIONINX CEPBUCH IS
MIPOBEICHUS BUICOKOH(PEPEHIUH, OHNIalH-BCTped U ucTaHuuoHHOTO 00yuenust (MTC-JIMHK),
a TaKXKe C WCIOJb30BAHHEM BO3MOXKHOCTEH COLMANBHBIX CETeH I OCYIIECTBICHHS
KOMMYHHKAITIH 00YJarOIINXCs U MPEenoiaBaTesiei.

YyebHo-MeToAMUEeCKOEe OOecleueHne IUCHUIUIMHBI, pPean3yeMod ¢ NPUMEHEHHEM
AIIEKTPOHHOTO OOY4YeHHMs] M JAMCTAHIMOHHBIX O0pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHI, BKIIOYAET
MIPE/ICTABJICHHBIC B DJIEKTPOHHOM BHUE PabOUYyi0 MpOrpaMMmy, y4eOHO-METOIUYECKHE MOCOOUs
WIH KypC JNEeKIHUWA, METOAMYECKHUE YKa3aHWsS K BBIOJHEHUIO Pa3UYHBIX BHUJOB YueOHOU
NEATETLHOCTH  OOYYalolUXCsl, TMPEIyCMOTPEHHBIX JUCHUIUIMHOW, W Tpouyue Yy4eOHO-
METOMYECKIE MaTepHallbl, pa3MelIeHHbIE B HHPOPMAIIMOHHO-00pa3oBarenbHoi cpene CKDY.
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